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Icod de los Vinos está situado en el NW de la 
isla de Tenerife, tiene una superficie aproxi-
mada de 95 km2 y se extiende desde las faldas 
del estratovolcán del Teide-Pico Viejo hasta 
el océano Atlántico, a lo largo de más de 8 
km de longitud. La geología y la geomorfolo-
gía de este municipio están relacionadas con 
el origen del Edificio Cañadas y su posterior 
destrucción, con la formación de los estrato-
volcanes de Pico Viejo-Teide y la dorsal volcá-
nica de Bilma. En el relieve de este municipio 
predominan las formas y procesos eruptivos 
(conos volcánicos, coladas de lava, tubos vol-
cánicos, etc.), pero también están presentes 
los acantilados y barrancos. Icod de los Vinos 
es tierra de exquisita producción vinícola y 
municipio rico en plantaciones plataneras y 
hortofrutícolas y en menor medida de pesca. 
La localidad cuenta, además, con una intere-
sante arquitectura civil y religiosa herencia de 
su esplendoroso pasado comercial.

Icod de los Vinos is located in the NW of the island 
of Tenerife. It has an approximate surface of 95 km2 
and extends for more than 8 km, from the flanks 
of the stratovolcano Teide-Pico Viejo to the Atlan-
tic Ocean. The geology and geomorphology of this 
municipality is related to the origin of the Cañadas 
edifice and its later destruction, to the formation 
of the stratovolcanoes Teide-Pico Viejo and to the 
Bilma (NW) rift zone. In the relief of this municipal-
ity eruptive structures and processes predominate 
(volcanic cones, lava flows, volcanic tubes, etc.), 
but there are also cliffs and ravines. Icod de los 
Vinos is a land of exquisite wine production and a 
municipality rich in banana plantations, fruit and 
vegetable production and to a lesser degree, there 
exist some fishing activities. Moreover, the locality 
has an interesting religious and civil architecture, 
inherited from its brilliant commercial past.
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El geoturismo urbano es una modalidad de tu-
rismo que se centra en la explotación de los 
atractivos del relieve en las ciudades. Para ello 
es necesario que se identifi quen los lugares, 
zonas y/o elementos de interés geológico-geo-
morfológico (lig) y a partir de los mismos dise-
ñar itinerarios geoturísticos de tipo cronológico, 
geológico o espacial. El relieve en las ciudades 
se puede encontrar en cualquier rincón de la 
misma, bien de manera natural (volcanes, cola-
das de lava, barrancos, acantilados, playas, etc.) 
que no han sido ocupados por la urbanización o 
bien a través del patrimonio cultural tangible in-
mueble (trazado urbano, edifi cios, etc.). El geo-
turismo urbano está dirigido a un público muy 
diverso, desde los propios residentes de la ciu-
dad hasta los visitantes que se sienten atraídos 
por las formas y procesos del relieve.

Urban  geotourism is a type of tourism which concen-
trates on the attractive parts of  the geographical re-
lief of cities. To exploit this potential, it is necessary to 
identify the places, areas and/or  elements with a ge-
ological-geomorphological interest, and then design 
geotouristic itineraries  which can be chronological, 
geological or spatial. The geographical relief can be 
found in any particular location within the city, either 
natural (volcanoes, lava fl ows, ravines, cliffs, beaches, 
etc), which means those that have not been occupied 
by urban constructions, or those belonging to the cul-
tural heritage (roads, buildings, etc). The urban geot-
ourism is recommended to a very diverse public, from 
local residents to visitors attracted by the geological 
heritage.

Editado gracias al proyecto “FORTALECIMIENTO DEL TEJIDO ECONÓMICO Y EMPRE-
SARIAL LIGADO AL SECTOR TURÍSTICO DE TENERIFE MEDIANTE LA POTENCIACIÓN DEL 
VOLCANOTURISMO” que fi nancia el Programa Tenerife Innova 2016-2021 que coordi-
na el Área Tenerife 2030 del Cabildo Insular de Tenerife y Fondo de Desarrollo de 
Canarias (FDCAN).
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1 Islas Bajas   
Lava delta

 ✿ Lavas, barrancos, taludes, bos-
ques, etc. 
Lava flows, talus, forests, etc.

 ✩ Cultivos, bancales, viviendas 
tradicionales, molinos de agua.
Crops, terraces, traditional hous-
es, water mills.

2 Acantilado de San Marcos  
San Marcos cliff

 ✿ Lavas pahoehoe, tubos volcáni-
cos, playas, almagres. 
Pahoehoe lava flows, volcanic 
tubes, beaches, paleosoils.

 ✩ Viviendas, cultivos, bancales. 
Houses, crops, terraces.

3 Playa de San Marcos 
 San Marcos beach

 ✿ Acantilados, barrancos, alma-
gres, basaltos columnares. 
Cliffs, ravines, paleosoils, colum-
nar jointing basalts.

 ✩ Viviendas, cultivos, bancales. 
Houses, crops, terraces.

4 Parque Drago 
Drago park

 ✿ Coladas, barrancos, acantilados, 
roques, playas, tabaibales, etc. 
Lava flows, ravines, cliffs, roques, 
beaches, tabaibales, etc.

 ✩ Cultivos, viviendas tradicionales. 
Crops, traditional houses.
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5 Plaza de la Constitución 
 Constitution square

 ✿ Estratovolcanes, domos, lavas, 
barrancos, tubos volcánicos, etc. 
Stratovolcanoes, domes, lava 
flows, ravines, volcanic tubes, 
etc.

 ✩ Mitos y leyendas. 
Myths and legends.

6 Iglesia de San Marcos  
San Marcos church

 ✿ Coladas, barrancos, cuevas, 
bosques, etc. 
Lava flows, ravines, caves, 
forests, etc.

 ✩ Muros de piedra, parcelas, 
viviendas, etc. 
Stone walls, plots, houses, etc.

7 Ex Convento  
Old convent

 ✿ Coladas, barrancos, cuevas, 
bosques, etc. 
Lava flows, ravines, caves, 
forests, etc.

 ✩ Muros de piedra, bancales, 
viviendas, etc. 
Stone walls, terraces, houses, etc.

8 Ayuntamiento 
Town hall

 ✿ Rocas basálticas. 
Basaltic rocks.

 ✩ Adoquines de basaltos, piedras 
molineras, basaltos columnares, 
elementos de la iglesia con pie-
dra (arcos, puertas, campanario, 
etc.) 
Basaltic bricks, millstones, 
columnar basalts, elements of 
churches made of stone (arcs, 
doors, bell towers), etc.

 ✿ Patrimonio Natural · Natural Heritage
 ✩ Patrimonio Cultural · Cultural Heritage

más información: 
more information:

tfgeoturismo.involcan.org
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El itinerario cuenta con 8 puntos de interés geoturístico urbano, 
algunos de ellos panorámicos y recorren las principales calles 
del casco histórico de la ciudad y sus alrededores. La ruta pro-
puesta tiene 1,3 km de longitud aproximadamente discurre en 
torno al Barranco de las Palomas y se combina con el triángulo 
del patrimonio tangible inmueble. Además de este recorrido el 
visitante podrá desplazarse hasta la zona de San Marcos, des-
de donde tendrá visiones panorámicas del Teide y sus faldas, la 
playa de San Marcos, las islas bajas de La Coronela y Riquel y 
de sus acantilados. A través de este itinerario el visitante puede 
apreciar la diversidad geológica (colada antiguas de La Culata y 
recientes de las isla bajas), geomorfológica (barranco, coladas, 
islas bajas, etc.) e histórica (edificios, trazados de calles, parcelas 
de cultivos, parques, etc.) de Icod de los Vinos.

The itinerary has 8 points of urban geotouristic interest, some of them 
are panoramic and travel through the old town and its surroundings. The 
proposed itinerary is approximately 1,3 km long and travels around the 
Barranco de las Palomas (“The Ravine of the Doves”) and it is combined 
with the cultural heritage triangle. Besides this, the visitor can go to the 
San Marcos area, where he can enjoy panoramic views of Teide and its 
flanks, San Marcos beach, the “islas bajas” (coastal lava platforms) the 
“La Coronela y Riquel” and its cliffs. Along this itinerary, the visitor can ap-
preciate the geological diversity (older “La Culata” lava flows and recent 
coastal lava platforms), the geomorphological diversity (barrancos, lava 
flows, coastal platforms, etc.) and historical diversity (buildings, street 
layout, plots of crop, parks, etc.) of Icod de los Vinos.
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